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Euroopan parlamentin päätöslauselma Korean niemimaan energia-alan kehitysjärjestöstä 
(KEDO)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon aiemmat päätöslauselmansa KEDO-ohjelmasta ja kahden väliaikaisen 
valtuuskunnan selonteot,

– ottaa huomioon 5. syyskuuta 2002 antamansa päätöslauselman komission tiedonannosta 
Eurooppa ja Aasia: strateginen toimintakehys kumppanuuksien edistämistä varten 
(KOM(2001) 469)1,

– ottaa huomioon neljännen Aasia–Eurooppa-kokouksen (Asem), joka pidettiin 
Kööpenhaminassa 22.–24. syyskuuta 2002,

– ottaa huomioon Kööpenhaminassa 24. syyskuuta 2002 pidetyn EU:n ja Korean tasavallan 
ensimmäisen huippukokouksen jälkeen annetun EU:n ja Korean tasavallan yhteisen 
julkilausuman,

A. ottaa huomioon, että Korean niemimaan energia-alan kehitysjärjestö (KEDO) luotiin vuonna 
1995 sen puitesopimuksen toteuttamiseksi, jonka mukaisesti Korean demokraattinen 
kansantasavalta suostui jäädyttämään ja myöhemmin lopettamaan nykyisen ydinohjelmansa,

B. ottaa huomioon, että KEDO toimittaa Korean demokraattiselle kansantasavallalle kaksi 
nykyaikaista ydinvoimalaa, jotka rakennetaan ja joita käytetään ja säännellään 
kansainvälisten turvamääräysten mukaisesti, sekä välivaiheessa raskaalla polttoöljyllä 
toimivia vaihtoehtoisia energialähteitä,

C. tunnustaa, että ydinvoimaloiden rakentaminen on ainakin seitsemän vuotta myöhässä,

D. ottaa huomioon, että KEDO:n rahoittavat neljä johtokunnan jäsentä, jotka ovat Korean 
tasavalta, Japani, Euroopan unioni ja Amerikan yhdysvallat, sekä Uusi-Seelanti, Australia, 
Kanada, Indonesia, Chile, Argentiina, Puola, Tšekin tasavalta, Uzbekistan ja muut pienillä 
avustuksillaan,

E. ottaa huomioon, että Euroopan parlamentti asetti 24. lokakuuta 2002 vuoden 2003 
talousarvion ensimmäisessä käsittelyssä KEDO:a koskevan budjettikohdan varaukseen,

F. ottaa huomioon, että KEDO-ohjelman rahoitus saadaan pääosin Korean tasavallalta ja 
Japanilta,

G. on erittäin huolissaan siitä, että Korean demokraattinen kansantasavalta on myöntänyt 
käyttäneensä rikastettua uraania luvattomasti sotilaallisiin tarkoituksiin,

H. on huolestunut siitä, että Pohjois-Korea kärsii yhä luonnonkatastrofien ja maan talouden 
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nykyaikaistamisen epäonnistumisen aiheuttamasta elintarvike- ja lääkepulasta ja siitä, että 
YK:n maailman elintarvikeohjelman mukaan maan on täytynyt lopettaa vilja-annosten jakelu 
yli miljoonalle ihmiselle kansainvälisten lahjoitusten puutteen takia; on siksi erityisen 
huolestunut väestön haavoittuvimmista osista kuten lapsista, sairaista ja vanhuksista,

I. on tietoinen siitä, että ohjustekniikan myynti on Pohjois-Korean ainoa kannattava viennin 
ala,

J. katsoo, että Euroopan unionin Pohjois-Korean politiikan tavoitteena on oltava 
perusoikeuksien, kansanvallan ja oikeusvaltioperiaatteen kunnioittaminen,

K. katsoo, että Pohjois-Korean humanitaarinen tilanne ja ihmisoikeustilanne ovat edelleen 
heikkoja ja että Euroopan unioni jatkaa ponnistelujaan humanitaarisen avun antajana,

L. suhtautuu myönteisesti parhaillaan käytävään Korean demokraattisen kansantasavallan ja 
EU:n ihmisoikeuskeskusteluun,

1. pyytää Korean demokraattista kansantasavaltaa ryhtymään välittömiin toimenpiteisiin 
ydinsulkusopimuksen noudattamiseksi ja uraaninrikastusohjelmansa purkamiseksi 
todistettavalla tavalla;

2. pyytää Korean demokraattista kansantasavaltaa lopettamaan muiden joukkotuhoaseiden 
tuotannon;

3. katsoo, että kyseisenlainen ohjelma rikkoo vakavasti niitä sitoumuksia, joita Pohjois-Korea 
on antanut ydinsulkusopimuksen, Kansainvälisen atomienergiayhteisön (IAEA) 
turvavalvontasopimuksen, Korean niemimaan ydinaseista riisumista koskevan Pohjois- ja 
Etelä-Korean yhteisen julistuksen ja vuonna 1994 sovitun puitesopimuksen mukaisesti;

4. uskoo vakaasti, että uudessa tilanteessa saattaa olla tarpeen arvioida uudelleen KEDO-
hanketta kokonaisuudessaan ja että neuvoston ja komission olisi otettava johto käsiinsä 
nykyisiltä päätoimijoilta;

5. suhtautuu myönteisesti kabinettipäällikkö Yasuo Fukudan lausuntoon siitä, että Japani 
päättää politiikastaan keskusteltuaan täysipainoisesti asianomaisten maiden kanssa; 

6. toivoo, että EU kutsutaan täysjäsenenä 11. marraskuuta Soulissa pidettävään ministeritason 
kokoukseen ja että sitä edustaa komissio korkeimmalla mahdollisella tasolla;

7. harkitsee vuoden 2003 talousarviossa olevan KEDO-varauksen vapauttamista tilanteen 
kehittymisen perusteella ja kuultuaan huolellisesti komissiota;

8. tuomitsee sen, että Pakistan on toimittanut ydinohjelman kehittämiseen tarvittavan tekniikan, 
mikäli syytökset osoittautuvat paikkansapitäviksi;

9. pitää tarpeellisena neuvotella rakentavassa hengessä Korean demokraattisen kansantasavallan 
kanssa ohjusviennin lopettamiseksi;

10. suhtautuu positiivisesti Pohjois-Korean äskettäin toteuttamiin ilmeisen peruuttamattomiin 
toimiin markkinatalouden perustamiseksi;



RC\481562FI.doc PE 325.045}
PE 325.047}
PE 325.050} RC1

FI

11. suhtautuu positiivisesti Korean demokraattisen kansantasavallan tunnustukseen 
osallisuudestaan Japanin sieppaustapauksiin ja kehottaa maata välittömästi sallimaan 
japanilaisten siepattujen palata perheidensä luo Japaniin ja pyytää Japanin hallitusta ottamaan 
vastaan kaikki perheenjäsenet ilman ennakkoehtoja;

12. toivoo vilpittömästi, ettei Korean niemimaan rauhanprosessissa äskettäin saavutettu edistys 
vaarannu ja että kaikki keskeneräiset kysymykset, kuten ydinasioihin ja ohjuksiin liittyvät 
näkökohdat, kyetään ratkaisemaan ajoissa ja neuvotteluiden avulla;

13. kehottaa neuvostoa ja komissiota vahvistamaan yhdessä KEDO:n jäsenvaltioiden kanssa sen, 
että on tärkeää saada Korean demokraattinen kansantasavalta mukaan kansainväliseen 
yhteisöön selkeää edistystä tuovan rakentavan vuoropuhelun kautta, millä parannettaisiin 
merkittävästi mahdollisuuksia rauhaan ja turvallisuuteen ei pelkästään Kaakkois-Aasiassa, 
vaan koko maailmassa;

14. pyytää neuvostoa, komissiota ja erityisesti ECHO:a ja kansainvälistä yhteisöä antamaan joka 
tapauksessa riittävästi humanitaarista apua lapsille ja muille haavoittuvassa asemassa oleville 
väestönosille toimittamalla mahdollisimman pian yli 100 000 tonnia viljaa, mikä kattaa YK:n 
elintarvikeohjelman ilmoittaman tarpeen vuoden 2002 lopun ja ensi vuoden tammikuun 
ajalle; katsoo tämän edellyttävän jatkuvaa valvontaa, jolla varmistetaan avun toimittaminen 
kohderyhmille;

15. ottaa huomioon, että viralliset diplomaattisuhteet puuttuvat Korean demokraattisen 
kansantasavallan, Korean tasavallan, Japanin ja USA:n väliltä, ja pyytää tämän vuoksi 
komissiota ja neuvostoa aloittamaan Pohjois-Korean hallitukseen kohdistuvat tunnustelut 
mahdollisesti yhteistyössä Kiinan kansantasavallan kanssa, jotta neuvottelut kattavan 
ratkaisun löytämiseksi kaikkiin merkittäviin ongelmiin voidaan käynnistää; päättää lähettää 
tällä välin pienen väliaikaisen valtuuskunnan arvioimaan uutta tilannetta;

16. pyytää Korean demokraattista kansantasavaltaa lähettämään korkeimman 
kansankokouksensa edustajien valtuuskunnan Euroopan parlamenttiin keskustelemaan 
ydinasekysymyksestä, KEDO:sta ja muista asioista;

17. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, KEDO:n 
jäsenmaille, Korean demokraattiselle kansantasavallalle ja Kiinan kansantasavallan 
hallitukselle.


